
Kontakt
Flughafen Hannover-
Langenhagen GmbH
Petzelstraße 84
30855 Langenhagen, Germany
Tel.: +49 (0)511-977-0
E-mail: webmaster@hannover-airport.de
www.hannover-airport.de

Port lotniczy w Hanowerze – północno-
niemiecka brama na świat 
Hanowerski port lotniczy stanowi bramę na świat zarówno dla
podróżujących służbowo jak i dla urlopowiczów. Zarazem lotnisko
to jest w prawdziwym tego słowa znaczeniu najważniejszym
adresem dla wielu podróżnych. Łączy ono bowiem 9_Miast
bezpośrednio ze 100 celami w całej Europie.

Centralne położenie oraz korzystne połączenia drogowe czynią
hanowerski port lotniczy ruchliwym węzłem komunikacyjnym oraz
źródłem impulsów dla całego regionu – nie tylko podczas targów
handlowych.

Od dawna już ten port lotniczy nie jest tylko centrum
logistycznym. Od lat rosną oferty usługowe na lotnisku i wokół
niego. Airport Plaza na poziomie odlotów pomiędzy terminalem A
i B pozwala na spokojne zakupy w ciągu całego tygodnia i to przy
normalnych cenach.

Otwarcie wystawy „Świat transportu powietrznego” (Welt der
Luftfahrt by Hannover Airport” w 2008 r. uatrakcyjni to lotnisko
jeszcze bardziej dla rodzin i wycieczkowiczów. Dzięki licznym
interakcyjnym eksponatom zwiedzający bawiąc się zbliżą się do
najbardziej niezwykłego i fascynującego zagadnienia , jakie
zawsze już pociągało człowieka – do latania.

Ponadto oferta ta uzupeniona będzie m.in. przez restauracje,
biura podróży, firmy wynajmujące samochody, lounges oraz
Mövenpick Conference Center, Maritim Airport Hotel i hotel
Holiday Inn.

Podróżni i goście mają do dyspozycji ponad 14.000 miejsc
parkingowych, tak że w każdej chwili ma się zagwarantowane
miejsce. Linia nr 5 kolejki miejskiej „Hannoiver Airport Line”
łączy w ciągu 15 minut lotnisko z dworcem głównym.

Bliższe informacje pod www.hannover-airport.de.
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Niepowtarzalne dziedzi-
ctwo z listy UNESCO
Tylko 30 km na południe od
stolicy Dolnej Saksonii leży
stolica landu Hildesheim, od
ponad 1000 lat: kulturalne 
centrum pomiędzy górami
Harzu i wrzosowiskami
„Lüneburger Heide“. Z pięciu 
romańskich kościołów miasta, 
katedra i kościół św. Michała
figurują na liście Światowego
Dziedzictwa Kultury UNESCO 
jako świadectwa sztuki z
czasów Bernwarda. Perły 

Kontakt
tourist information Hildesheim
Rathausstraße 18 – 20, 
D-31134 Hildesheim
Tel.: +49 (0)51 21/17 98-0
Fax: +49 (0)51 21/17 98-88
tourist-info@hildesheim.com
www.hildesheim.de
www.welterbe-hildesheim.de

Godziny otwarcia
pon. –  pt.: 08.30 –  18.00
sob.:  08.30 –  15.30 

sakralnych zbiorów Muzeum 
Katedralnego i Skarbca to
znane na całym świecie
eksponaty sztuki pochodzące
z epoki ottońskiej, natomiast
w Muzeum Sztuki Egipskiej 
Roemera i Pelizaeusa podziwiać 
można fascynujące zbiory sztuki
starożytnego Egiptu i dawnego
Peru. Zabytkowy rynek jest
jednym z piękniejszych starych
rynków w Niemczech. Na 
szczególną uwagę zasługuje

9 szczególnych
propozycji
•  Zwiedzanie miasta z

przewodnikiem dla grup i 
osób prywatnych (także w jęz. 
obcych i historycznych
kostiumach

•  Muzeum Miasta Hildesheim w 
„Knochenhauer-Amtshaus“

• „Szlak Różany“ – białe róże  
   wyznaczają drogę do najważ- 
   niejszych zabytków
•  Domy szachulcowe na

Starówce
•  Kompleks basenowo-

rekreacyjny „Wasserparadies“ 
i tereny zielone „Jo-Wiese“

• Klasztor Marienrode
• Festiwale muzyczne w lecie
• Zamek Marienburg
•  Zabytkowe obiekty

architektoniczne i przemysłowe
w regionie „Leinebergland“

9 osobliwości 
turystycznych 

Historyczny stary
rynek 
Diedzictwo 
UNESCO: kościół  
św. Michała
Dziedzictwo 
UNESCO: katedra
z tysiącletnim
pnączem różanym
Muzeum Sztuki  
Egipskiej Roemer-  
und Pelizaeusa
Bazylika św. Gode-
harda 
Ogród Magdaleny
Kościół św.
Andrzeja,
najwyższa wieża  
kościelna Dolnej  
Saksonii 
(114,35  metrów)

znajdujący się tu pięknie 
odrestaurowany budynek 
dawnego  urzędu „Knochenhauer-
Amsthaus”, który łączy w sobie 
gościnność i historię miasta.

Witamy w mieście
na soli
Lüneburg: oddalony zaledwie
pół godziny drogi od Hamburga, 
wygodnie osiągalny pociągiem 
lub samochodem po A 250. 
Lüneburg - średniowieczne
miasto Hanzy, od którego
wywodzi się także nazwa
pokrytego wrzosowiskami
terenu Lüneburger Heide. W 
Średniowieczu Lüneburg był 
jednym z najbogatszych miast
w północnych Niemczech: 
wydobywana sól obdarzyła go 
kipiącym handlem, bogactwem

Kontakt
Tourist-Info der 
Lüneburg Marketing GmbH 
Rathaus/Am Markt, 
D-21335 Lüneburg
Tel.: +49 (0)41 31/2 07 66-20
Fax: +49 (0)41 31/2 07 66-44
touristik@lueneburg.de
www.lueneburg.de

Godziny otwarcia
pon. –  pt.: 09.00 –  18.00
maj – październik oraz grudzień
dodatkowo:
sob. i niedz.:  09.00 –  16.00
listopada –  kwiecień (oprócz
grudnia): sob.:  09.00 –  14.00

i potęgą. Jednodniowi turyści
zachwycają się wspaniałymi
patrycjuszowskimi domami
ze szczytowymi ścianami z
wypiekanej cegły oraz
średniowiecznym ratuszem 
na rynku. 
Uniwersyteckie miasto ofe-
ruje swym gościom pulsującą
życiem scenę kulturalną oraz 
najgęstszą sieć knajpek w Euro-
pie. Solanka „bulgocze” jeszcze
do dzisiaj w basenie termalnym
„SaLü“.

Hildesheim
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9 osobliwości  
turystycznych

Ratusz
Historyczny port ze 
Starym Żurawiem
(Alter Kran)

Kościół św. Miko- 
łaja (Nikolaikirche) 

Zabytkowa wieża  
ciśnień 
Kościół św. Jana  
(St.-Johannis) 

Plac „Am Sande”
Muzeum Soli
(Salzmuseum)

Zachodnia
Starówka
Kościół św. Michała 
(St. Michaelis)

• „Nocny stróż i jego żona” pod-
czas wieczornego zwiedzania

   historycznego miasta z prze- 
   wodnikiem
• Zabytkowa ulica rzemieśl-  
   ników „Handwerkerstraße“ 
   i historyczny jarmark bożona- 
   rodzeniowy
• Czerpanie soli w Muzeum Soli  
   (Salzmuseum)
•  „Sülzmeistertage”: 

największy historyczny festyn 
Lüneburga

• Wieża ciśnień: panorama mia-
   sta (z wysokości 56 m)
• „Romantyczna noc” w parku

kuracyjnym
•  Wycieczki rowerowe wzdłuż 

Łaby, na terenie „Lüneburger
Heide“, węzeł komunikacyjny 
dla rowerzystów dalekich tras

•  Przejażdżki bryczką po
„Lüneburger Heide”
połączone z oglądaniem 
owiec, tzw. „Heidschnucken”

9 szczególnych
propozycji
•  „Słony dzień”, dzień

wypełniony wszystkim, co
wiąże się z solą

Lüneburg

Witamy w książęcej rezy-
dencji Welfów oraz w
mieście „Jägermeistra“!
Nasza była rezydencja Welfów
oraz żywotne miasteczko
szachulcowych domów wraz z
55.000 mieszkańców przyjmuje
gości w ugruntowanej
historycznie atmosferze, oferując
jednakże także wygody i
przyjemności otwartego na świat
i życzliwego miasteczka. Warto
poddać się urokowi liczącej
ponad 600 domów szachulcowych

starówki, kryjącej znaczące
kościoły, reprezentacyjny teren
pałacowy, słynną  na świecie
Bibliotekę księcia Augusta oraz
dom Lessinga: jako zespół
stanowi ona dzieło sztuki,
jakiego nie znajdziesz w całej
Dolnej Saksonii. Apropos...Czy
wiesz, że Wolffenbüttel słynie
na świecie przede wszystkim z

Kontakt
Tourist-Information/
Stadtmarketinggesellschaft
Wolfenbüttel mbH & Co.KG
Stadtmarkt 7, D-38300 Wolfen-
büttel
Tel.: +49 (0)53 31/86 28 0
Fax: +49 (0)53 31/86 77 08
touristinfo@wolfenbuettel.com
www.wolfenbuettel-tourismus.de

Godziny otwarcia
pon. –  pt.: 09.00 –  18.00
sob.:  10.00 –  14.00

9 osobliwości  
turystycznych 

Zamek Książąt
Dom Lessinga 
Biblioteka Księcia
Augusta 
(Herzog August) 
i zbrojownia 
„Mała Wenecja” 
Ratusz i rynek
Jägermeister
Wildshop 
Kościół Główny  
(Hauptkirche) 
Beatae Mariae 
Virinis
Kościół św. Trójcy  
(St. Trinitas)

Uliczka Krumme  
Straße

9 szczególnych
propozycji
•  Zwiedzanie miasta z

przewodnikiem, w różnych 
językach

• Zwiedzanie fabryki likieru  
   „Jägermeister“
• Ewangeliarz Henryka Lwa w  
   Bibliotece księcia Augusta
•  Muzeum zamkowe z

pomieszczeniami rodu Welfów
• Starówka z ponad 600  
   domami szachulcowymi
• Wodna trasa kulturalna 
• Zakupy w historycznym 
   centrum
• Przejażdżki łódką po rzece  
   Oker
• Golf z widokiem na Góry Harzu

Wolfenbüttel

likieru „Jägermeister“? Wyruszając
z Wolffenbüttel podbił już on
dotychczas 74 kraje. Bawiąc tutaj
koniecznie trzeba go skosztować.

Objętnie, czy właśnie szukasz
jakiegoś niezwykłego celu na
krótki urlop czy też rozglądasz
się za szczególnym miejscem na
wycieczkę z grupą, czy chcesz 
spędzić z dziećmi pełen wrażeń
dzień, czy też wybrać się w indy-
widualną odkrywczą podróż –
serdecznie witamy w Miasteczku
Samochodowym Wolfsburg!
U nas z pewnością znajdziesz 
się we właściwym miejscu. Bo w
naszym świecie przeżyć przedkła-
damy ofertę dla każdego gustu i
to codziennie od nowa.

Daj się oczarować bogatym
programem kulturalnym, otwórz
się na taniec, teatr i literaturę. 
Albo delektuj się naszą kulinarno-
zmysłową siecią stworzoną przez
restauracje, sklepy i pięcio-
gwiazdkowy hotel superior.

Odkryj rozliczne odcienie ludzkiej
ruchliwości wraz z niezwykłymi 
atrakcjami dla całej rodziny.
Poznaj wizje światowego kon-
cernu i przyjrzyj się technice oraz
nauce przyszłości.

Autostadt
in Wolfsburg

Informacje
Autostadt GmbH
StadtBrücke
38440 Wolfsburg, Germany
Service line: +49(0)800288678238
www.autostadt.de

die

Wszystko jedno, która z naszych
ofert Ci się spodoba. Ruszaj w
drogę!
Cieszymy się z możliwości speł-
nienia, a nawet przekroczenia
Twoich oczekiwań.

Wszystkie oferty można rezer-
wować w CustomerCareCenter
Wolfsburga pod numerem tele-
fonu  +49(0)800 288 678 238
lub pod service@autostadt.de. 
Dla grup żądaj pełnego materialu
informacyjnego. 
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Z pewnością dobrze Ci zrobi przyjemny dzień.
Przyjedź do Miasteczka Samochodowego (Autostadt) Wolfsburg.
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